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(σε ευρώ ανά τόνο)

Προϊόν
Ανώτατο ποσό σύµφωνα µε το πρώτο και
δεύτερο εδάφιο του άρθρου 27 του κανο-

νισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2496/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη χορήγηση αντισταθµιστικής αποζηµίωσης στις οργανώσεις παραγωγών για αλιεύµατα τόνου που
παραδόθηκαν στη βιοµηχανία µεταποίησης κατά τη διάρκεια της περιόδου από την 1η Ιανουαρίου έως

τις 31 Μαρτίου 2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των αγορών των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (1), και ιδίως το άρθρο
27 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αντισταθµιστική αποζηµίωση που προβλέπεται από το
άρθρο 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 χορηγείται
υπό ορισµένους όρους στις οργανώσεις παραγωγών τόνου
της Κοινότητας για τις ποσότητες τόνου που παραδίδονται
στη βιοµηχανία µεταποίησης κατά τη διάρκεια του ηµερολο-
γιακού τριµήνου, το οποίο αφορούν οι διαπιστώσεις τιµών,
όταν ταυτόχρονα η τριµηνιαία µέση τιµή αγοράς στην κοι-
νοτική αγορά και η τιµή εισαγωγής προσαυξηµένη ενδεχο-
µένως κατά το ποσό της επιβληθείσας εξισωτικής εισφοράς,
ευρίσκοντο σε επίπεδο κατώτερο από το 87 % της κοινο-
τικής τιµής παραγωγού του εν λόγω προϊόντος.

(2) Η εξέταση της κατάστασης που επικρατεί στην κοινοτική
αγορά επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι, για την παλαµίδα [Eut-
hynnus (Katsuwonus) pelamis], κατά τη διάρκεια της
περιόδου από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2001, τόσο η τριµηνιαία µέση τιµή πώλησης στην αγορά
όσο και η τιµή εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 27
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, κινούνται σε επίπεδο
κατώτερο από το 87 % της ισχύουσας κοινοτικής τιµής
παραγωγού που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2764/2000 του Συµβουλίου (2).

(3) Οι εργασίες που πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον καθορι-
σµό του δικαιώµατος αποζηµίωσης είναι οι πωλήσεις των
οποίων τα τιµολόγια φέρουν ηµεροµηνία του σχετικού
τριµήνου και οι οποίες χρησιµοποιήθηκαν για τον υπολογι-
σµό της µέσης µηνιαίας τιµής πώλησης που αναφέρεται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 142/98 της Επι-
τροπής (3). Παλαµίδα

[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis]
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(4) Το επίπεδο της αποζηµίωσης που προβλέπεται στο άρθρο
27 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000
δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να υπερβαίνει είτε τη δια-
φορά µεταξύ του κατωφλίου ενεργοποίησης και της µέσης
τιµής πώλησης του υπόψη προϊόντος στην κοινοτική αγορά,
είτε ένα κατ’ αποκοπή ποσό ισοδύναµο προς το 12 % του εν
λόγω κατωφλίου.

Άρθρο 2

1. Ο συνολικός όγκος ανά είδος των ποσοτήτων που δικαιού-
νται αποζηµίωσης έχει ως εξής:

παλαµίδα [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] 10 423,829 τόνοι
(5) Οι ποσότητες οι οποίες είναι επιλέξιµες για αντισταθµιστική

αποζηµίωση, κατά την έννοια του άρθρου 27 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, δεν µπορούν να
υπερβούν σε καµία περίπτωση για το σχετικό τρίµηνο τα
όρια που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του ίδιου άρ-
θρου.

(6) Οι ποσότητες παλαµίδας [Euthynnus (Katsuwonus) pela-
mis] που πωλήθηκαν και παραδόθηκαν στη βιοµηχανία
µεταποίησης που είναι εγκατεστηµένη στο τελωνειακό έδα-
φος της Κοινότητας ήσαν υψηλότερες κατά τη διάρκεια του
σχετικού τριµήνου από τις ποσότητες που πωλήθηκαν και
παραδόθηκαν κατά τη διάρκεια του αντίστοιχου τριµήνου
των τριών προηγούµενων αλιευτικών περιόδων. ∆εδοµένου
ότι οι ποσότητες αυτές υπερβαίνουν το όριο που ορίζεται
από το άρθρο 27 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000, οι συνολικές ποσότητες των προϊόντων αυτών,
για τις οποίες καταβάλλεται αποζηµίωση, θα πρέπει ως εκ
τούτου να περιοριστούν.

(7) Κατ’ εφαρµογή των προβλεπόµενων στο άρθρο 27 παράγρα-
φος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 ανωτάτων
ορίων για τον υπολογισµό του ποσού αποζηµίωσης που
χορηγείται σε κάθε οργάνωση παραγωγών, θα πρέπει να
καθοριστεί η κατανοµή των επιλέξιµων ποσοτήτων µεταξύ
των οικείων οργανώσεων παραγωγών αναλογικώς προς τις
αντίστοιχες παραγωγές τους κατά τη διάρκεια του ιδίου
τριµήνου των αλιευτικών περιόδων 1998, 1999 και 2000.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών
προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Χορηγείται αντισταθµιστική αποζηµίωση που προβλέπεται από το
άρθρο 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 χορηγείται κατά
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001, για
τα ακόλουθα προϊόντα:

2. Η κατανοµή του συνολικού όγκου µεταξύ των οικείων
οργανώσεων παραγωγών καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(1) ΕΕ L 17 της 21.1.2000, σ. 22.
(2) ΕΕ L 321 της 19.12.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 17 της 22.1.1998, σ. 8.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(σε τόνους)

Παλαµίδα
[Euthynnus (Katsuwonus

palamis)]

Επιλέξιµες για
για 100 % αποζηµίωση ποσότητες
(πρώτο εδάφιο του άρθρου 27

παράγραφος 4)

Επιλέξιµες
για 50 % αποζηµίωση ποσότητες
(δεύτερο εδάφιο του άρθρου 27

παράγραφος 4)

Συνολικές ποσότητες
που δικαιούνται αποζηµίωσης
(πρώτο και δεύτερο εδάφιο του
άρθρου 27 παράγραφος 4)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανοµή µεταξύ των οργανώσεων παραγωγών των ποσοτήτων τόνου που δικαιούνται αντισταθµιστικής αποζηµίωσης
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001, σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφος 4 του

κανονισµού αριθ. 104/2000, µε ποσότητες ανάλογα µε το ποσοστό αποζηµίωσης

Opagac 4 704,347 0 4 704,347

Optuc 4 100,371 208,116 4 308,487

OP 42 (Can.) 0 0 0

Orthongel 208,802 1 202,193 1 410,995

Apasa 0 0 0

Madeira 0 0 0

Σύνολο ΕΕ 9 013,520 1 410,309 10 423,829


